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HuZ A geA sed = S Aoty B =& A A Y et
31 W| =(Hapax legomenon)%!, HI=Z A 2:139] naoa dvbpwrivy kriowce} &
Aok s AeFAd Ao A naoat ktiowgZF A A UEFUAIRES) dvbpwmivn/}
ktlowE T2 8k A+ o] -] Fdsithe FolA w9 =53 JE
g g g Uk B =89 FH 542 o] 79 Yn|E HHste Aotk
o] & {3, WA maow dwbpwrivy ktiowcol g A ES3} AL H
a3 FAEAEY ol & A E Aotk EA, o] & 7S Al T
A& AR =Y, 53] ktlowce] YHE OS5 1FS Aojth, I- o, 9]
T7F 4% 2:1354 2:139] &3 @hehS ZAFSFAL, A0} Aok (Asia Minor) 9] A
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2. maoo avlpwrivn ktiowcH| CHEH &6t
21. 0] of cist HHY=E2o| ofa

Sta IYEE2 Wl =2 A 2:139] maoa dvbpwmivy ktiowcol thste] A

= = =01, THAMA 2 o] 7E “3e) BE
12 «Ql A& BEAERE, TEF)2 “Agto] Ml&
EEAEE, TAHY ;L Aol Al BE AT E, g, «“UZto]
ME& BE AR, TEeMNA 2 Ao M BRE A E, T4 &34,
2 A AR, T, & A RE AR E HA%

9
=
HEEEZL2 FFOE quons “Ee72 2, dwopwrivns “AZEe] Y «Q1 ko]

M0 2 M3t} riowe}t FHSS FEEQ] a3 HYEEL “Ax”
Z A, T34, 7 “d 72 A gt} o] 3 HFS Fof HgE

S E A I E veldtl ESV, NAS, NET, NRSV, RSVE maow

avbpwtivn ktlocE “every human institution” 2%, NIV “every human

3) Mark L. Strauss, “Current Issues in the Gender-Language Debate: A Response to Vern
Poythress and Wayne Grudem”, Glen G. Scorgie, Mark L. Strauss, and Steven M. Voth, eds.,
The Challenge of Bible Translation: Communicating God’s Word to the World (Grand Rapids:
Zondervan, 2003), 116-117.

4) W=2 Ao Yebd stk gl amybel ISk, Kenneth O. Gangel, “2 Peter”, John F.
Walvoord and Roy B. Zuck, eds., The Bible Knowledge Commentary: New Testament (Colorado
Springs: David C. Cook, 1983), 8605 %=3}2}.

5) dl & 9], 9 16:15(ndon th ktioel); & 8:22(mdoa 1 ktiolg); = 1:15(ndong ktioewc), 23(mdon
KTloeL).
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authority” =, NLT+= “all human authority” =, KJV< “every ordinance of man”
o8 M3t 32 2SS v Al R, do] H9EE A mdcast
wBpwtivnE TAH 0.2 H A3}, krlowcE “institution” ] Y “authority” =
ojgfigitt. o] & o= MRS JA|, F=olut Fo HFE = vet
U= dde] 212 YElY=H, BFCE “a toute autorité humaine(all human
authority)®, The German Elberfelder Bibel revidierte Fassung “aller
menschlichen Einrichtung”(all human institutions) .=, Portuguese Interconfessional
Translation® 4] = “a toda a autoridade humana”(all human authority)=2 <
Ao} o] HIEE A naoa 2t avbporivnie= A 02 MY AT kriowg
of] o &l A = “institution”®] Y “authority” = H < gt}
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HlollA Ao E o] A EANA kot ‘A=W AP E o]sfist= 4
gFol T1g] 20 of 3] AL = Ao Ot E Hhgo] H&= Zlo] Aot W
2 A 2:139] kriowc e} THA S, vE-$-of(Walter Bauer)= ‘A= =& A
22 o)) gtt}.6 A o] o (Joseph H. Thayer)= £ A9 ktiowcE ‘A= Y
FoZ olgst=d, FAAXA TA= oD olRE-21] 2 (George
Abbott-Smith)y= F2H HXERZ AA AR, QIZMS Z3Hg H 251
opd R A A o' A H | QA &ThY) 2] d(Henry G. Liddell)¥ =3 E
(Robert Scott)= & A 9] riowE TA AU &A §lo] dHE AP R &
E}}2] (Franco Montanari) @} A HE(Moisés Silva)= ojw$k A glo] ‘A=’
Z o] &) gtt}.10 2 2 (Johannes P. Louw)$} U-©] TH(Eugene A. Nida)= £ &
o) kriowc S W (743D T AU} AL T (42.39)212) A A Fhe}.
805, 229 YolthEs “H =2 A A 2:1390 4 ktiowcd Yuj= 24 3

6) BDAG, 573. o1A 9l 3t A Z A, BDAGE Scymnus Chius vs. 89} Aristotle, Pol. 1, 1, 1,
12525 AA A, A 127 o) & ZteA = & 2=HT
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8) George Abbott-Smith, 4 Manual Greek Lexicon of the New Testament (New York: Charles
Scribner’s Sons, 1922), 260.

9) LSJ, 1003.
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Moisés Silva, ed., New International Dictionary of New Testament Theology and Exegesis
(Grand Rapids: Zondervan, 2014), 762.

11) Johannes P. Louw and Eugene Albert Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament:
Based on Semantic Domains (New York: United Bible Societies, 1996), 476.

12) Ibid., 513.
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AshA] vk ekal wek A, keiowcoll e W o] 013:]%%
o] Ex T}, H=A(G. Petzke)= “HI=Z A A 2:132] HH L -
FoRIA] of |, RIZP)IA] AF8] =A A ot} o= ke =

Z 25 0jof 3t} kriowc/} AR Y S 9ulEtr] 98] ALEATE
2 SHE 4 opretal DA A 14 kriowcE AIEY A9 E olslist= Al
st oS A S Egh

2.3. 0| toi| cHst F=AMEIXIZ29| 0[5

H =2 A A 2:139] naow dvepwrivy ktiocdll ek 252 A= ZA
T 7HAZ Y =, o] 23 Aol &= kriowE ALA ol sst=A o € U
o}, WA, <rEte]d(Thomas R. Schreiner), 7]|Z2~Ew ©]#(Simon .
Kistemaker), & #(Norman Hillyer), ™ 1°]E(Scot McKnight), THH(
Howard Marshall), 2| ©] & (Robert Leighton)¥} E0}2~(Griffith Thomas), 3] H
E(D. Edmond Hiebert)x= ©] 7-& “every authority instituted among men” &=
olal| gttt 15 EFH 17 5(Wayne A. Grudem)®} B](Charles Bigg)< “every
human institution” ©. 2 ©] & 3tt} 16 A A Z o] FL ktiowcs ‘HE'Y A=’
2 olaj gttt o] 5] Aafo 7HE FEACE AE T v FES HA o
o7t A7 kol A <AL A= 2 ALREH Z o] Q=X o tisl A o]t}
A A A= olE 3 or = AR AbElZ) Itk ol 53 2,
v 7}A 2~ (J. Ramsey Michaels), 2] * =(Earl J. Richard), 1.8 E(Leonhard
Goppelt), &2 % (John H. Elliott), ¢t Ev}o]o{(Paul J. Achtemeier)= “every
human creature” = ©] 3] 3}12,18) ©] o] B] Z(Peter H. Davids)= “every created

13) Ibid., 476.

14) G. Petzke, “Ktitw”, Horst Robert Balz and Gerhard Schneider, eds., Exegetical Dictionary of
the New Testament, Grand Rapids: Eerdmans, 1990, 326.

15) Thomas R. Schreiner, /, 2 Peter, Jude, NAC 37 (Nashville: Broadman & Holman Publishers,
2003), 126; Simon J. Kistemaker, Peter & Jude, NTC (Welwyn Garden City: Evangelical
Press, 1987), 98; Norman Hillyer, / and 2 Peter, Jude, NIBC (Peabody: Hendrickson, 1992),
77; Scot McKnight, / Peter, NIVAC (Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1996), 142;
I. Howard Marshall, / Peter, IVPNTC (Downers Grove; Leicester, England: InterVarsity
Press, 1991), 84; Robert Leighton and Griffith Thomas, /, 2 Peter (Wheaton: Crossway, 1999),
115; D. Edmond Hiebert, / Peter (Chicago: Moody Press, 1992), 162.

16) Wayne A. Grudem, [ Peter: An Introduction and Commentary, TNTC (Downers Grove:
InterVarsity Press, 2007), 125; Charles Bigg, 4 Critical and Exegetical Commentary on The
Epistle of St. Peter and St. Jude, 1ICC (Edinburgh: T. & T. Clark, 1987), 139.

17) o)A 3} FE s, A= ofg ol A & Zl ot

18) J. Ramsey Michaels, / Peter, WBC 49 (Dallas: Word, 1988), 121; Earl J. Richard, Reading I
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human being” .2 o] 3] §+t}.19) o] F0] krlocE UZLEZ o]3]st= Aol o
st] HZA o2 FostA| R, o] oz A JAHLXX)H 4l ek Aol 4] o
DA AHEE A=A, TS o] ©oj9] ou|E EE35H7] flst wH 20 A
S AA e} I FAe AR AYEE Fw8] AH YA ol i ofl =
o] Y&=th.20

3. maow dvlpwrivn ktiowc?| O{F 2O|EA 1 E
3.1. naocal}t dwbpwmivy, 12|10 «ktiowc?| 20|

oA A E AXH, =2 - A 2:139] I F-of tiste] o] MR
I AP AR RS, Te]a SkAE 9] o] & el e W o, naow 2} dvbpwnivn
Bt} ktiowd] 9v7) B S S8, krlowcE A8t 7 N9 E8AE
ERA oz TAHAQ ouE 7t7] w Zo|th 8} naoa= 21| o] 9lo] A
‘BEo|y AZb &2 FEALEA] dbporivne SEOIU A1F Q1 EAe}

Hl w5 = RIS 74 71 7] f18f AR TH2D) T8 L keiowge 2 SHoll A
1 oJH] & ZFofof 3}7] wljiLoll o o]sfi 7k AT TH =, o] Tol=
2:13 Qb A A=} <H PR o] sl sk A FFo] Zsttt. o] A dkol thsto,
2 o9} YolthE HIFE o8 stxtEo] S stE AAH, #4 o] @olrt

Peter, Jude, and 2 Peter: A Literary and Theological Commentary (Macon: Smyth & Helwys,
2000), 111; Leonhard Goppelt, 4 Commentary on I Peter, John E. Alsup, trans. (Grand Rapids:
Eerdmans, 1993), 179; John H. Elliott, / Peter: A New Translation with Introduction and
Commentary, AB (New York: Doubleday, 2000), 484; Paul J. Achtemeier, / Peter: A
Commentary on First Peter, Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 1996), 179.

19) Peter H. Davids, The First Epistle of Peter, NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1990), 98.

20) o]59 F& <o, ZFEHEY Aelse] vEtyeH, dE £ WFFI2(. Ramsey
Michaels)= bnotdoow s ‘EAQ3IP e 9rld F2HE FHA kriowE °lsl3tH(I.
Ramsey Michaels, I Peter, 124), ©lo]¥]Z(Peter H. Davids)®} ¢tEw}o]of(Paul J.
Achtemeier) = ktiowg7} GAF QFl A ‘A =9} & =420 JE S 2HA] =tha By) v
E°| tH(Peter H. Davids, The First Epistle of Peter, 98; Paul J. Achtemeier, I Peter, 182). 2]
E(Earl J. Richard)& 2:137 2:179] #&A Stoll A Al O o]dsl= Z o] Foha T3t
™ (Earl J. Richard, Reading 1 Peter, Jude, and 2 Peter, 111), ¥ 2] S(John H. Elliott)Z} 3 B E
(Leonhard Goppelt)= 2:13 SFl A ktiowE 43 5 71217 o2 B, 13- o] 39
F2 AFEge AAE YR = Ao 2 Eti(John H. Elliott, / Peter, 489; Leonhard
Goppelt, [ Peter, 182).

21) BDAG, 782-784.

22) Ibid., 80; L&N, 141; Franco Montanari, The Brill Dictionary of Ancient Greek, 179.
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Qto| A 123t oJm & AL H Q=R E 2~E](Werner Foerster) & A 7
'E‘% A 71 %,

ot _19.
L+

EdE) o]H L HIEZAA 2:13(“2IZte] RE g FE 3%t
—E% }ﬂ”)OH «IEH “P—OWE} Tiﬁ& TR 0471011 UrEP& riou;7]'
al

o AAE SRt Rolth. e ABH olel @ wt s
9l W} Fotolu} AHAS, wi H] BANARAE B o

.2

O volrh, L= o] @olrt &3 'F:—H 2 A% w &, “riocE A
Fof At oW thE A} HE o] ol& st AL AHo|th g
7R FAE T 24) A 2 kriocs ATHE (Pmdar)oﬂ 93| ¢ %—54 <=dl, &
7He AHstAY AFste AT ovlei ) EASe] At A Ho

AH8-E tH(Thucydides, VI, 5, 3: éteow &yyltato mévte kol TpLékovTa Kol ekatov

!

F_.
o

wy L

HeTh TupakovoGY KTioLy).26)
3.2. &lpdolAdo]| LIEHA kriowcl] S

AT 7t Sl & A EH, A5y

= <l S oh Y Judithyoll = 23] 533
9:120= 3tHEE “EE TZES Y ’Boored mdong krioew cov)SZ
gt o] FHA krlowe AHE XIS IJx2ESS 7HEIT
16:149 = o] Toj= QIZFS X33 I ZEZ AME-Ht(naon 7 kriolc,
“RE I X2E7). BEHE(Tobit)oll= 23] SA&sk=H, 8:59 1580l H2&
F, naoe ol ktioewg(‘RHE)7F SABEET), A 23S A 2E HAAE
o)t} 27 wl7hH 3/‘1(Maccabees)°ﬂ: 38] &SI, 2:2290+ mdone
ktioewc”F S&S=], o] AL JAZFS &5t AxHE ZE AES or|gih

2:7901 = 2:29] maone SRS GmacZt AFEE O] the amdong ktioewc”}

23) Werner Foerster, “Kti{w, Krioic, Ktiope, Ktiotne”, Gerhard Kittel, Geoffrey W. Bromiley,
and Gerhard Friedrich, eds., Theological Dictionary of the New Testament (Grand Rapids:
Eerdmans, 1964), 1034.

24) Ibid., 1035.

25) Moisés Silva, New International Dictionary of New Testament Theology and Exegesis, 759.

26) Werner Foerster, “Ktifw, Kriowg, Kriope, Krlotne”, 1027.

27) TBE, £ BE AR WSIAH, B RE 3287 olsahs 2ol B o,



AEE =), o] B YA JAZFE 283 A J2ES o vt} 62+
229 2L FHOZ i maoow -+ ktiow©] AFEFE O] QIS E3SH R E
Y z2= & YERA T A8 A(Wisdom)oll= kriowcZ} 43] 57sk=Hl, 2:69]
M ktloa(“EAM)E QURto] AESAYU o] 8T F e HEREES
A A5, 5:17°9 & stUEAA RIES s 8 AT F e

e &g nE “IXE’(mpy  kilow)E  oF|Sth 16:249] 1
ktiog(‘M 2 E) = 9 elF} oelo A T2 HES FHst= vigol ) $uty
22 AAES 77 v 2E S e, 19:69 8 f ktiow(“THE")E
Sollg AF] F&olA FHo MAEY Hel MY Sy 75 2
A& oJu gk}, F 3] A (Sirach)oll = ktiow’t 33 53t} 16:179 & év
duetprity  ktloe(“FRLO] B A XE THEHA)EE ZHL HIE
YFE FAE AHE S THE7IH, 43:2259] FHEE mowidic
mawtdg (Yov ktiowg(“2Z FEE")E HiThol Ale BEE TES 9vV|st
49:162] & 1 «ktlca(“AHEE I BE AZXE JIedH)EeE 2dES
EHAHo g Q7S 7RItk £ZE 2] AlH(Psalms of Solomon) 8:7°1
%75}“6‘]-1_ ktiowce SPHE S = 9] AAE YPohEnd krioewe odpavod
@t vic, 353 GO FE 2R,

3.3. MM MO LIEFCE kriowcl] &3

ktiowge AV FAAAAA HIEZHA 2:13& 238, F 193] AT
ktlowge FZ P9 AAE U= o vrbES 10:6; 13:19;
H =234 3:40 4 5L ktiow} apynE F218HA A, =2 39 ZA|
EE I 399 AAREA ZFxE MAE SAITHE 10:6 énd - dpxfic
ktloewc[“HZ WZEE]; = 13:19 an’ dpxfiv kricewg[“F 34 Alx
BH”), B3 344 apyic Kuoewg[“ﬂ < Az wo} Zo]”)). 2ulA 1:209]
7%, kéopoc2}t Al ktlowce FZE F9 AAE 7FT@End krioewe
kéopov[“ A ZF-E)). ktlowce dhE ol ZF23 M-S o rlshr| & st
S| B A 9:119 A, krlowcE “B 23 28 A3 vl & AdS
=3 (radtng the ktioewe[“0] FZE7]). L FAIAF 3:1400 4 = krlowce
sty o] x5 Al 7MY dpxn the ktioewe tod Beod[“SHUE 2
Aol 2B, B ktlowce AlAol& B4Rl &, olyH & Hol&
AHEE 717171 S ur e S 16:1500 A4 ol s «rbRl ol Al (ndon
ktioel) o2 A= s WH st W, vt E kriowZ} YER =], o714 o]
ktlowcE AFE S 9| git) rP A 2, 22 A 1223005 frARSE EE 0]
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SRR “Xd 3t R (& mdon ktioer T bmd tov odpavov)ol Bt FEA QL]
A7|A AFEE ktlowg A AFEE YEETh THESFA 5173
6:15°1= TL3I £, vy kriow’} 5=, o] xd&
T Y Qtoll e AEE EAYU XA E 7T s 5
ANELE HJZ2E” A 6:15 “22 A A oA & v Z17). ktlowgZt A<
] gulstE A0l At ZokA 1259 “a2ES
ZETFRY U7(th ktloer moapd tov ktlioavia)Bhe EHO|EXA], ZubA
8:399] “t}& ojH IZEO|ZHE"(tic ktiowg etépa)t ZZANA 1:159]
“TE IZE"(ndone krtioewg), LTI S| EEA 4:139] «x]oAl A~
(ktlowg)olghe T =L AS 233 Axd HxE AAE GAHH
npR| ko 2 2 ulA 8:19-229 ktloc7t 43] 5 SHTHE 8:19 ) dmokapadokio
¢ ktloewg[“T| ZE o] A TI3t= HF="); 8:20 1 ktiow[“T FE°]7)); 8:21 4
ktlow[“T ZEE"]; 8:22 7 ktlow[“HZE0]7)). o] FASlA o] doj=
Yz=E Zte7)ed, A& £ ok st=A vjAIsoF sheA] o] o]
ATE2Y) A5 W2 o] Ao & BFeta, &1 QFoll A o] Tl IS
A I FxEZ BHe Aol BFA o} oA ™, LAE7} ktiowcd
om e} HHste] AHgetA A A st

|

o
%

24
N
i
2.
é
it

M

ot
yo F

-lo]

= 2™, Aok s Falel el
crioZh A EEA AEeE ouZ ALHE Ho| I WME glor,
el Fzxe] Ay Azt T AS TEIAY A JxES

7held o A8-H AT
4 HEZXMM HE oM naoe dawbpwmivn ktlowc?| 2|0O]
S A A maoo avbpwmivy ktiowcoll TSk o & o]s] & A R 53] kriowc )

Agol thakel LA G HAE o] T IS Eefu)7] ANAE, of
TE BN AL AWHE Jlo] TR o] RReIA o] T £

28) ©] A UEld kriowcell tigh Aohe] B2 F4L o] Tol7h IS AT AxES
onjgttt= A w2ttt o|& E°], Thomas R. Schreiner, Romans, BECNT (Grand
Rapids: Baker, 2018), 435; Douglas J. Moo, The Letter to the Romans, NICNT (Grand Rapids:
Eerdmans, 2018), 514; Joseph A. Fitzmyer, Romans.: A New Translation with Introduction and
Commentary, AB (New York: Doubleday, 1993), 506. H}-&-2 ktiowcE 198 (“sl2 9] o=
77 2183t E e A E), 28 23-ET-E”) ol 83 AREHE A
TEAIZITH T3 198 o “H 2 Eo] Adsithgte R8-S 13, o] dol& EAAR
olafigttk= A A FA Ltk BAATE 3 A AL A A o FATHE 71T oF 3F=A
of gt BT o] FE F53hE Aol BrHs3dty] WZelth
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4.1. 2:13-3:701| =8t 2:132| maoa dvbpwmivn ktioic

2:139] maoa avbpwmivn ktlowgZF &3+ 2:13-3:7 74 7@ (Household
Codes)oll 3 @3tth2) Yuld o & 714 Fal= Gl ohf), 229} 2,
FRA Fo g HHLSE o] FolXth v & ZEA|A] 3:18-4:137} ol w4
Al 5:21-6:99F 2E], HIEEHA ] 714 FEle S Aol F531HA
TH30) HR| o] FAIAE O] A g AFe T @At 2:13-3:700 4] o 2 TA 9
st W E 2= ME3t) 2:18-2500 A I EEE FA 4 T AAE O&E
ot oobut® OE w3 ol EAE F| AR 7H AAE ol A o] B A

Aalg o) e 4741* FAsloF sheA I A E ARFs Aot
53] T2 FAoMA =Tk AAE HAshof sh=H, o] £FT L st
T2 98k dlelA um SN NGRS F]A of&f o &3t &
e T2 stud e st dee] A o8 Wolgoln A=t B
SE YA ES HERZE AAAT HERE 317004 b ok di o]
Alell thste] AT = WA AR b7 EHelA =Fst== A
AT 1ol A« opf o] YA 2 B o} 7S LA o}ﬁ” g A
&2 gHo] BAAR) S dAlshEHE], obi7E AR A 9] e ahE A
= 87l flkelth. ohl= shid = T st 2 lA & % A
T oA “Arshal bR AlE o) M A oy Ao wr sty A&
FAGEE M EZE AHFTH- 62‘4_) T R AR g A 2%
Ao ol & st ol A TE % AR o 7|H ArEel o E= A
FTH7A). oA H, Bl EZZA 9 7H§ %fﬂlw olFE Al e B T, F
wheto] sl g8k 2:18-259) 3:1-700 A, M ER = Rl AlAbE o] [IZHEA <
A oA AAEA o] Aol R ake] Bis& 7hA oF sheAE b
Sk 7R 2 2:13-179 M & A Ao} S 2] Ake] Ao tf 3 A=

29) 714 JFElE olgl2E"RH AR ALY 2Hd =% IO ™(Thomas R. Schreiner, /, 2
Peter, Jude, 125), 1|7} == A Y FZ 0 0] 2L (Hellenistic Judaism)e] G aF Skoll A
@ Philo, Decalogue 165-67; Hypothetica 7.14; Spec. Laws 2.226-27; Josephus, Ag. Ap. 2.190
-219; Ps.-Phoc. 175-227°|X % 714 FdE7} @A E ot 43 TH(J. Ramsey Michaels, /
Peter, 121-22). T3t Scot McKnight, / Peter, 142; 1. Howard Marshall, / Peter, 782 3Z3}2}.

30) =249 7HA el = 3:18-4:13 §f 5:21-6:990 UEh= 7HA el 5 o2 &
oA taT drtzo g 71y qtels FH I ohlf, Rt A, FA 3} Foll vk A e
2 o] Fo| A=, & 3:18-4:13 ¢} 5:21-6:9¢F D], IEZHA o] AL FE thH o] 7=
3T}, o] o] tl3}e], J. Ramsey Michaels, I Peter, 1225 Z+Z3}2}
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R lolA, ARel AE(EE Ao BA BAL oIt 7HY
Skl A THEO| 2| = 31 & ALt AL Aol o] ojubs BA| ] #A ol Tt

4.2. 2:13-170| =8t naoo avbpwnivng ktiowc| 2|0]

HEZ & 2:11-12001 4 HA 2] F2ASAA SA49] A S-& Ao A
AES st ASAA AT E (tov kerdr épywv)= FetEE dH
et o] «d=roll thek FAIZ L AAZE BER 2:13-1701 285 =1, 144
9] “A Y st= A (dyabomordv) et T = 7] wjEolt}, d-& syt 9
n ol sk, HiE2E 1444 o] dg Yste AE
st Bl F5of tiste] g8, AAEAA A o =
H 3t} 3D 2:13-172 WEEA AwRE, 2:11-12004 AHE e F A
A& Pajof 3t AAE, 283 G FE5H 2 FAAEL] BAV 5
Zsled 32 MER2E ol ujFo FAS VH, WA GO = A sty
< AN F, st el T okl Sl AAE] BXAEAA o
DA & oF sh=A] o tigh BA ol ek Aol Yepdth 53 £ = A
2 3l el =4 ofef e FAAY YA oItk oA A E X, krlow
7 AN QST AR Aol A st Y Fx 9] AAE S A sk
of o3 A=z AXES 7l ol oA AHREAA Y, A Z2ES
sk ktiowgE AWe Yov &3 F5& 7He Rt o] BX| A= A 8t
H oA, Ae P 5 & Fofsls EAEY L 148 0] =Tt W =R
£ o] BXAEO] “FY 3= AE AE A Y st AE s A
YAHSA FHAANG o] 52 71 A oFS Ysl=x EEF|of 3t 3}
Ud e fzEs0|th 7 HAR F&5ofF st A2 o] A A=< it
AAE S Bgolth AAEH st o] A E B Fe 1684 HER
© ‘Y3l A7 oy O AFRE oks vhElE ul 24 Za 23 sk
22 F(6eod Sodro)F Zo] bl &3t} A RS P A &%
‘FTEoIt olE2 stUE S FE sk shEY FEEA, BXAA
TFstH Egidol ata, oF-s FAAE F HY, BE AR T4 ¥
A5 Al oF STh(13-1734). o] H A W EZE ] AHES AHHEHE LIRS

2 SAAANA F2AH £F& shA et 16HAAE dAH %], °]

i

LR ot

31) J. Ramsey Michaels, / Peter, 123.

32) B2 FAEL 9 2ol FAZ o3¢ttt o & E91, Paul J. Achtemeier, / Peter, 180;
Charles Bigg, A Critical and Exegetical Commentary on The Epistle of St. Peter and St. Jude,
139; Thomas R. Schreiner, 1, 2 Peter, Jude, 129; Simon J. Kistemaker, Peter & Jude, 99.
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omlof A 13- 9] “=F ol gk on|= st A A 7 E = o5
2 PFo] iy}, shvde] F4 ol e SAEREA AAEC] F
2| 2 ol Al st A Ql F7 S WER oF kot o] A |, ndow dvBpwmivy
ktiowcE AZHS] A =2t EA Al &=Fste Aol OP‘JF/} s o] WA
E2A A E0] BA A Al o] B A &l of sh=A ol th g HH A HH At

2olol7ke Bask YT 5 A, A4E 7H FA o] 7] wEolc,
A+S
1

A A
it rlo

(o]

%

4.3. 2:13-14 9Ol M maoa avbpwmivn ktiowc?| 2|0|

HANA AR, 2:130] g BE 1Y AP ES «l
He] BE A E AAIGTE THef o] 2l gk WA 0 = o] s)j g, 1‘3]’\01 &
EolA «3re] BE A FHol whel U= ool & fyepdow 2] X7}
E5sHA "ok AAR <Az BE AR 7 FHoll Yo o] F Hojet
At #AHo] 917] W Folth. ALSA, naoe dwbpwmivy ktiocd Al kriowge=
Holl 2t U 2= proiretc?t fyepdve 7HElZIT) 2:13-145 v E35tH o
7 2o

=

LToTayNTE
TOOY AVOPWTLVY KTLoEL
d1e TOV KUpLOV €lte PuoLiel
W¢ LTEPEXOVTL
€lte NyeuooLy
o¢ 8L ahtod TepmouévoLg
€lc EkOLKNOLY KOKOTOLOV EMOLVOV

8¢ dyaBomoLdy

2:139] ktiowcd] Yu|= vlE FHolo] e Tl oA HE szt
ktiowc®] A4 FEQ kticeres o4 To|H, HIZ Holo] Yeo=dd o
T A4 prorret & FA EF A A< fyepdow I} 524 o] BAo|H, F 7) ¢
HEAL elte= Boorel &F fyepdow ©] kricer2F AH THE O] J5S SAISH

l
L
031

T}.33) A kticel 2t 542 Baoirei 7} FA o)™, T ktioer & 54 QA fyepdory
o] Bgo| AWk, W F A3 7 B2 w45 A st w3 &
A7F Ak A A oA o] JAH A krlowes HEE Folo] o=

33) oldll th3led, BDF, §446; BDAG, 2795 X 2}
34) o]ol tiste, BDF, §§136, 138-140; James Hope Moulton, Grammar of New Testament



138 TdHYEZAT, 46 (2020. 4.), 127-150

ﬁamkeﬁgg} fweud)voﬂ oA 1 ou|7} 6% &8sl 2t} 35 puoiietc s R
36) fyepwv ‘F5E3D Qu|sr] Wl o] T ©@oje} FA ] HA o
= ktiowge A= AL T ob e}, & TR HRT Y2 on|l AbgR
S =

E
o
e
© o
=

5. 2:132] EHAHAM mdox dwbpwtivn ktiowc| 20| &

o] BR oA A= maow avbpwnivy ktiowgZF 21H 453k 2:1390] 3 5351
&S AA wepwnivnZF & ktiowcet A AFEEH A=A E AHE O
<, mioo avpwmivy ktiowct AFEH Omotdoowd] €8 E @S, npx] gt
O F AofAlole] g Qboll A kiprocet bmotdoow ] & H|E ZAFE Aot}

5.1. awdpwnivn2t ktiowc| ZHA|

el Ao E AAHH, g ESolv B A+ wepwrimE Foll @
gy s i F5 S 77 AR olai gt 28y awepwrivne
ktiowce] v & £ 3] 517] 98l A=, dvepwnivy kriowgEhs 3O
‘R FRETEIIE AR B Ao o §Eeiths®) o] Al f 3, ¥
LA} dvoponivne] SHES AR WEZHA 2:138& EFE| A Aok
Aol 73] TS, 639 HE AR, b ol A S T
S ZFz38t7] 918 AFSE T Z20kA] 6:1900 A BEE-2 “Uj 7} AR ot 2
(GBpdmwov) Dot etal &t H A, @2 Ao A Atgho] dt= W&
< Uehdth A=A 17:2500 4] vF&-2 «E F-3lo] B3 2 A ALY

E0 Z (yewpdv dbporiver) A4S WO AIE Zlo] ol o] &= wirlof Al A

Greek, vol. 3 (Edinburgh: T. & T. Clark, 1963), 311-312; Andreas J. Kostenberger, Benjamin
L. Merkle, and Robert L. Plummer, Going Deeper with New Testament Greek: An Intermediate
Study of the Grammar and Syntax of the New Testament (Nashville: B & H Academic, 2016),
56.

35) o4 543 A3+, Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical
Syntax of the New Testament (Grand Rapids: Zondervan, 1996), 152-153.

36) BDAG, 169.

37) Ibid., 433.

38) ®x 2:139) maoe avbpwrivn ktiowce}t TA SIS, B o] o] £t Foj o] AHLE(1175,
1243, 1852, 2492)2 maca’} $1L k7] = A& O] A ktioel avbpwmvnZE LFERLFH | w*
= ktwoel T YEFUH, C= duoer avbpomunZ YERATE o] X3, of 8] Af oA = ¥l 2:13
o o] 7} AR 2 EE THITE AL & 8 Aoke AL AT 5 Uk
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W S5 eS8 FAE ojAlolebretal X&st=t, o] Aol A
“Abge] &2 A ARl EA o h2E T o] FA A AR EA) 9 2= T
Aol n-A=HA 2:139] “AFe] A& (@wepwrivne codluc)et 4:32] “T}E
AL ol Al U (Grepwmivne fuépac) ol &= YERATE39) - = A 10:1390 A
dBpdmvoce “AbEo] A Erolgts ou| & ZE=H, & Soll A Aol Al
et = A& Adst7] 9afl AFEET) o] FEAAE “ALE ol Al =z
Aol ot ofa KA 37004 oI B = “oE] F/FY A Al e}
ok =2 o Abdo]l Z25d A3 A AV gE e 3
oh ALSHA “AbErolgl HEH ETH LS tf) dloel tf) avbpwrivnolTh. ©]
A A awbpwrivne dploer s 21 3H=Hl, AL3IA ¢ptoer= AZHE 233}
o FzxHE & AEES YUsHAITE wepwrivnZF T AL o 24 <l
A ZRE, S “ARE E=5HA " 3794 ) dloel th wbpwtivnE =
I 2= FHOZA ABH EAE 7R dwepwrivnet FHAl AL
£ kriowg A f1oA Ad5HE AAH, I AAZEE o8 o & Zteth
Al ek A ol A 193] T3t ktiowce] YHIE &, F2E AAE 9w
= Q39 10:6; 13:19; B3 3:4; Al 3:14), FZ 9 AAE 711 5
OH(E 1:20; 3] 9:11). 2 U FET WA = kriowc/}, AHES 71el 2
AATHE; 16:15; F 1:23; L5 5:17; Z 6:15), AFHS £33 9] 2 & A
o] &l= 7497} UTHE 1:25; 8:19-22, 39; 3] 4:13). L& 2] H| | A qwBpwmivn
ktiowcd o H|E H&3H| 817] 93 FA o ZA, krlowcZ} QIZE 3] 2 E-0]
= A S Ve 7 e 98-S Sk

- e

5 b
it 3L oxe

N

52. 2% LHOIM Umotaoowl| 20|

HEZ = 2113004 EFsttbehs ou & bnotdoowE AHE-3HTE40) o
ol = naocw dvbpwmivn ktiowcE M FA o] 2 FH 3= TALR A, o] ©@ojr}
2:139] A& 2§ A Ml =2 A kel A 63] SA3H=H, 2:132 A9 3}
53] 9] AL & A9 B naocn dvbpwtivn ktiolg, S8 3] ktiowg?] 2] 1]

=2
@ 4 Atk 218904 M EEE ARl WA FHAFOE F¢

ar
=
T
=
=

2l

39) BDAG, 438. M1 & "9/, & “ThE A=A Z A AL QIRte] HAgS =%
o Ao A fjuépui= 217Fe] W Aol ol SA3A Hal e ol sk,

40) brotdoow®] FAIAA SFEH HBH 20 EF FEQY, vnotdynreZt AHRE =, £ <
oA AAE AAE NESHE Tololt inotdoow ] oJP)i wobd] Frb, Wdsteh, %
sy, BEsity, RS, Avlsib ek ojulz ojsiHth. old] tlakel BDAG,
1042; LSJ, 1897; Franco Montanari, The Brill Dictionary of Ancient Greek, 2236-2237;
Abbott-Smith, 4 Manual Greek Lexicon of the New Testament, 4632 3Z3}},

v
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oAl =& 73t =F (ol olkétal Umotaoodpevor év mavtl dOPw Tolg SeomdTaLc)
AHST o] FHANA BALZE AFE-H bnmotdoont AFES IHH HHOE
F st} 319 5, Ml E2= <ol &0} x| FH ol Al =53 (el ] yuvaikec,
Omotaoodueval toic idlolg qrdpaolr)il HH#HSI=H], o] 5o = inotdoowe=
AbgE gt 3594 s, B Sl “a7] dH oAl &F (noteoodueval
toi¢ idloig adpdow)StEF AHE T=t], o] wjol| = Algho] =F2f t)ito]
Hoh 3:2200 = A &4 FAF o] S, “HAEH AAET 5
50| ZAA BF(bnotayévtor adtd dyyélor kol EEouoLdr kol duvduewmy)
Sty =2 = e o, dnotdoow= AR A ALEE T npR| o g
5:500 4, HIEE+= “& -2 ASo} o]9f o] AEESNA &F3hel (vedrepor,
Umotaynte TpeoPutéporg) W= T o] Ao E, bnotdoows IHH
HozA AES ASAA, AYs GA ALET 014, W= 2 A
QA ARZEE, ol &, F U E, HAER AAEH 85, S Asel &
Faob sk gL 913 W, e w g3 B 2otk ol Hol A,
E2HA 2:139 A$ GA| brotdoow”} FH e S A=y A9 H
= Ag ASHE 202 ofsshe Aol Aasie

5.3. 20lA|ote| A& 2HAHIM kiproct Omotdoow| &

SR AN} 2ok ofoll &3k Aol iR S] wRol, 2:130] AHEH
dE2 1 FA e AR ol A aZF ofof Tt & ol A “Fre TLE
= S
4

A ojd o\ o A kiproc®t bmotdoows FAIAZ A W7HE tho] E0)

2 o]t} o] FE| A o] F ol THT Slo|t),

32 L[> W

5.3.1. kbprog@} miow dvBpwrivn ktlog, & Booirelc| EHA|

HEZ = 2:139 4 ‘BE AZF I ZE (naon qvbpwrivn ktlowg)d «“”
(Baorelc) Akol ol “FE 3k Gua tov kiplov)Bhs A AL 5 1A A7
ot o] FA A “F(kbprog)= SHHES YR 5 JAATHA) o5 e

a1) AN A E W 25269 clpogE T 7k o ek, “FAP R W BLh. 1ol thako] A
76 kopie) AT AL obgl Zlo] glom e AW F 44T AR} Y7 sl
AE o 53] o} uh & B ool 2B WA HLkoltkr ofvl Freka £HE o, WEw
AA L FAAELE 2ot FAE A4 E Slolth

42) 4 & E°], Simon J. Kistemaker, Peter & Jude, 99; Earl J. Richard, Reading I Peter, Jude, and
2 Peter, 112.
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255 7MY AL E B Aol ¢ AFgsithd) wE2 = AR A
23} 50l o WA Walof sp=A AW, o)l T BAL FE I
Sho]” o] FojA of ), Wl EZ = “F(klprog) F Ol “H(Buoreic)S $ A
ANZIA, A 22 & HaE Rtttk 2 Azl A9, Lopafotdl vt
A Aol Y, A7} /\]/H}\]E]‘— 2438 Wl e 2 U =R Aol S=al
g, & &ofAlotell &3 o] 2 & &AL UUES Aol thas) = Al = ol
A BAS AR oA AT AL ATAS] BT AL
NE nseke SAd Bsks 9 Adekar] dud, Ao A
A& S Ak o YA 2748 AFIAA. oI
AT ER o Aol ATEAAE A 43S

= ol

SAZ T AN 2oh A% 0ol e 4E B

211-

b
mim

St

Y

FlO ol

32 U
ﬂﬂxﬁ

ol %5&011 %ﬂﬂ AT AT Fu e alael EFFUt
)3 o]t} 47 o] A3 wjFol|, Aold= AAFERAE Ao Z QA
= At —‘6] A A o] A I Aol A 723 ol ik I o
A BAES FHlste BH71E B A2AHIL, F710F o] ES 2EY
A WA= S312 Lol EHTMS) A F O o} F1AE 2 (Augustus)E
2ol A= Yol 3A sl g gH3td e, kel $ElE 7P A8
o2 AR wEoltt4) o = 124, Aol Ao g Fujukg 4
A o] dojuy=t], vtE 17} A FE- 2 (Maximus) S A 02 o] 7] a1
< AR o] A2 -0 Ado] HAUThs0 FAE FHlste o4& 3t
= Ao MiE2dA 2] $24l 21 Aol o} Ao A Eits] dojyit),

i

iizr

ot rlr r.

43) d& E9°1, J. Ramsey Michaels, I Peter, 124; 1. Howard Marchall, I Peter, 84; Peter H.
Davids, The First Epistle of Peter, 99; John H. Elliott, / Peter, 489; Leonhard Goppelt, I Peter,
182. T3 WA 1:3;2:3; 3:1590 A & “F(kbpLog) = Al FZ 71l Z1 ),

44) WA 2:1400 “F=(Myepdv)©] SFSAIRY, T=-E Zoh A7 At Bl FFSolv
Hx FAFS G, ol 52 &5 FFECIY AR AHolgta E A o]l o
“5‘]-03] I Ramsey Michaels, I Peter, 125. 21L& oJu]o A, 7} A& =8 B 349 At
al E 'l" A]E]'

45) WIERE LI HAle] S-S “BE, gefriol, ZulE7]ol, ofA|ofe} vl FLjojo] &
o vt BRIt o Xl@. = 5_’ ZropAlote] &3t} o] W8l Simon J
Kistemaker, Peter & Jude, 33-34; Goppelt, I Peter, 3-7<= X2},

46) ot A= AHUS A=) 4L Fds] 2t $249 48-E 42l FE Duncan
Fishwick, The Imperial Cult in the Latin West (Leiden: E. J. Brill, 1987), 3-21& X&}.,

47) Everett Ferguson, Backgrounds of Early Christianity (Grand Rapids: Eerdmans, 1993),
173-174.

48) Duncan Fishwick, The Imperial Cult in the Latin West, 47.

49) Ibid., 83-84. O} -T2 F 2 (Augustus)= 2 o} 2EHPax Augusta)$} Bl E&] o} o}-¢-F
Z~E}(Victoria Augusta) 2 =5 T}

50) Ibid., 89.
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24 A& YERIH.

5.3.2. tmotdoow®} o drbpwtivn ktiowc| ZHA|

maon avfpwrivy ktlowcE HH HH A E FH 3k dmotdocw e T A,
ktlolcE A=Y HLZ o3 st HAES o] @& ‘=F (5=
= A0 25D o] to]Z AL O 7 o]§ 3= StAEL o] HolE FA(E
78] Ym = o] 3| gtth.52) o] & FollA, HAS] o) v Bk $219 o) w7}
= Q) Aol A T A FshA R, bnotdoow ] TS =W 7] HsiA £
of AFH Aopalote] F&tol thgt o]afi7} & T & 85tt)s3) AofA|o} A

H

qe oy Aoz o]FolH AUt} Zupo A FAZ FE5o] S o
e, A FHE2 2ot GAd A S Bojok vk A F=o] o
2gle A9EH 2ot A9 AAE =53] eud A tE ojd AR
0%, 3A s8] 2] 2] (Imperial Cult)©] I THs4) LEF2] LAl AFdolA o
To AA AR TA Y mHoE AFE o] oA HA Fu oo T

nlEakA TS ol 5 & 588 obAlokol A MASA HAEH, 1 A
ol AX A R Fa o f7F HAA T, o] o] A o] Fi

51) ol E°], Thomas R. Schreiner, I, 2 Peter, Jude, 126; Scot McKnight, / Peter, 142; Norman
Hillyer, I and 2 Peter, Jude, 77.

52) & E9{, J. Ramsey Michaels, I Peter, 121; Earl J. Richard, Reading 1 Peter, Jude, and 2
Peter, 111; Leonhard Goppelt, I Peter, 179; John H. Elliott, / Peter, 484; Paul J. Achtemeier, /
Peter, 179; Peter H. Davids, The First Epistle of Peter, 98.

53) AofAlo} X Gof ul gk A ) 9 2]& 742 8= Thomas R. Schreiner, 1, 2 Peter, Jude,
1282 12},

54) A sl o) BE3t thgo| & F}ZE3SHAI L. Dominique Cuss, Imperial Cult and
Honorary Terms in the New Testament (Fribourg: Fribourg University Press, 1974), 24;
Duncan Fishwick, The Imperial Cult in the Latin West, 3, 21; Robert B. Coote, In Defense of
Revolution: The Elohist History (Minneapolis: Fortress Press, 1991), 106; Everett Ferguson,
Backgrounds of Early Christianity, 173-174; Kevin Uhalde, Expectations of Justice in the Age
of Augustine (Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2013); Walter Brueggemann,
Peace, Understanding Biblical Themes Series (Atlanta: Chalice Press, 2001), 47; Beth Severy,
Augustus and the Family at the Birth of the Roman Empire (London: Routledge, 2010),
112-130.

55) Everett Ferguson, Backgrounds of Early Christianity, 199; Paul Zanker, “The Power of

=

Images”, Richard A. Horsley, ed., Paul and Empire: Religion and Power in Roman Imperial
Society (Harrisburg: Trinity Press International, 1997), 74.



mioo dlpwmivy ktiowcOl CHEE 2D / =ZE 143

A2} EA 0] A A BARE 24153 Aol ] B Rolthse w7 7
ZAlo)H FLB NS 0T 2L FAlot FET A2 AR,

% 2vsl 2 =A 9 A ge] BAE ESSA AT o & Eol, 4o}
Ao} AN A F a7 0] AR ot 1] (Artemis) o} 34| 4] 2 4]o] 7 o
o) Th59) o] wuk of Uy}, 1 o] A& 7} Ae] &5 7)ok otol e 3
AFE ol A = o Z}le] S8 TS H A AR o] Froll A =83 A i
oL 8 o] f5 dol, 4 A =AM B2 % 947t
Ao, AA=HA th5 9] o4 Lol Ahg] Al HAT60 O Yoy}, 2
nh A o A Eo] BA Tl A2 BEE, A Sl o 2 o] AIRIE ]
&l oy 2 A 2] JA H A=A B o) 18 o] v] ol A (rotdoow
© 1 9AY A 189S W, 27 AAENA A=52Q A e
= "r*%‘(“:% ié)o}ci HHAY S A A g} olntx AREL AA A
H A A £Fdoe =4S A= F /AS Aolth o] @] & 53l W
T2 RS0 43 FEHo wAE AR EHF=E AEst 9l
the2) 13 oju|o A, =284 2:139] 1 T QIZHe 7hEzitkar o))
sh= A o] A &sint.

56) S. R. F. Price, “Rituals and Power”, Richard A. Horsley, ed., Paul and Empire: Religion and
Power in Roman Imperial Society (Harrisburg: Trinity Press International, 1997), 48-49, 57-58.
David A. Fiensy, “The Roman Empire and Asia Minor”, Scot McKnight and Grand R.
Osborne, eds., The Face of New Testament Studies: A Survey of Recent Research (Grand
Rapids: Baker Academic, 2004), 36-56.

57) A& E°l, lttai Gradel, Emperor Worship and Roman Religion (Oxford: Oxford University
Press, 2004); Bruce W. Winter, Divine Honours for the Caesars: The First Christians’
Responses (Grand Rapids: Eerdmans, 2015), 23-43.

58) S. R. F. Price, “Rituals and Power”, 57-58.

59) Ibid., 58.

60) otvt= 11 A theso] A sl ool vigE D ol F st 1 240l iz &
Aol A 3 1 A A Fol AddE A A PSE A7) W2l Al
o old tigty ths9 &S Xl Helmut Koester, “Imperial Ideology and Paul’s
Eschatology in 1 Thessalonians”, Richard A. Horsley, ed., Paul and Empire: Religion and
Power in Roman Imperial Society (Harrisburg: Trinity Press International, 1997), 161-162;
Holland Lee Hendrix, “Archaeology and Eschatology at Thessalonica”, Birger A. Pearson, ed.,
The Future of Early Christianity: Essays in Honor of Helmut Koester (Minneapolis: Fortress
Press, 1991), 112; Peter Oakes, “Re-mapping the Universe: Paul and the Emperor in 1
Thessalonians and Philippians”, Journal for the Study of the New Testament 27 (2005), 315-318.

61) Paul Zanker, “The Power of Images”, 86.

62) LSJ, 1897; BDAG, 1042. Earl J. Richard, Reading I Peter, Jude, and 2 Peter, 1118 +Z3}2}.,
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2 AT A as A Ao & H UERUE, AR 07«17t
S A2 HYH = Wl =2 A 2:139] naon avbpwnivy ktiowcEh= &
IS ATE AF7HA Ak o] Tl thEk o8 olaf| & A BT, A
Y REHARELS «o7lo] RE AT E UBA o7 HAsiy, o] 18~

K o] ‘:HQ"%E A A B ofy g}, B FA8A QA o] 2%
I+< B F=AT A= ofd "oy 9] ojn| & =
I GALAR] AeS a1 of Stk g4l A, o
o] o] F 3] ktlowce] oW E o] TS T3kl =
7} Al ek Ao A o] ol 7} A =B ER] WY E AHE
Atk A= o] FH7F &3 ©heto] AL Al 7He] BA
g FA S SHUHEA, o] T 2:13-17°0 A 3l 9
12 %01 BAAE A AGA 3o A E A F=
2:139 SASE Omotdoow ] YEE = U7
g2 $8E5S A9Ey, o] A} FH3le=
8Fg] o 2 4 2:139] maow arlpwtivn ktiog S
oF e AT =35 vl =27} kriowcd] or &=
H3sHA| THE7] 913l ktiowe ol avbpwtivnE S| E=FH 02 XA F o,
o] & HIE Fojo] Yo s« «F=& 771 oS BAE T4
ot wpA o 2 A= MERE A Q] FAIA] 7} Aobalof A9 g 11
S A, 1 FAIe] A3 Qo A “F(klprog)= A ol D] AT ol F
stth 2 M99 dmotdoows HFo| okt 349 AHdoA FX A4 9
A& A= A LS ST ol B A uFFo BN, AEHOE At
= WME=EZ A A 2:139] naon qvbpwtivn ktiowgZF ‘B A I 2E S 9v]
goba F3Fgkoh
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<Abstract>
mion GvBpwTivn ktiolg Reconsidered:
A New Reading of 1 Peter 2:13

Ho Hyung Cho
(Chongshin University)

One must rightly understand the context of life including a word in the source
language to translate it rightly in the receptor language. In light of this
conviction, I disclose in the study the meaning of maoo avbpwmivn ktioig in
1 Peter 2:13. Remarkably, versions in Korean, English, and other languages
translate maoo into “every” and dv@pwmivn into “human.” Nearly all versions
also render ktioLc into “institution” or “authority” in a consistent manner. Some
lexicographers try to render ktioic into another meaning, but most Greek
dictionaries and a number of scholars go with the general flow. However, I have
asked a fundamental question as to whether it is rendered as the two meanings in
the Septuagint and the New Testament: it occurs 15 times in the former and 19
times in the latter. As a matter of fact, it has never been rendered as “institution”
or “authority” in history since ktioic was used by Pindar as an act to found and
fulfill something.

I especially put emphasis on grasping the meaning of ktloic in the context of
passages to which it belongs, along with the historical circumstances. First, |
detect the passage to which the phrase in 2:13 belongs, and see if it is included
in the household codes. These codes deal with the relationship between human
beings, not between human beings and institution; the phrase in 2:13-17 shows
the attitude to rules Christians should take under the sovereignty of God.
Second, I examine how Umotooow in 2:13 is used in 1 Peter, and disclose that it
takes a person as an indirect object; T@on avdpwtivn ktlowg in 2:13 points to the
person that is “emperor” or “governors” in 2:13-14. Third, I determine that the
adjective avBpwmnivn before ktioic occurs to make clear the meaning of ktioig
which has an inclusive meaning in the Septuagint and the New Testament. Last
but not least, I notice in 1 Peter that the destination was the Asia Minor where

the imperial cult was prevalent. Peter and the recipient of the letter might have
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known the circumstances of worshiping the emperor. In light of the situation, I
manifest that the “Lord”(kUpLoc) is only Jesus Christ, and Umotdoow means
“appreciating” the position of the emperor in the sense of respecting him. By
investigating in this manner, I come to conclude that m@oa dvBpwmivn ktioLg in

1 Peter 2:13 is “every human creature.”



